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“Jo mums ir piedzimis Bérns, mums ir dots Déels, valdiba gul uz Vina kamieSiem. Vina vards ir: Brinums,
Padoma devéjs, Varenais Dievs, Miizigais tévs un Miera valdnieks.” Jesaja 9:5

AtnakSana pie Dieva

Varbiit man bija vienpadsmit gadi. Svétvakara diena man bija nolikta klavierstunda muzikas skola. Kaut
kas miisdienas neiedomajams, bet tolaik, uz Padomju savienibas sabrukuma sliekSna, Ziemassvétkus svingja
klusi. Bet mammai bija plans. Mums bija sarunats, tad, kad beigsies mana klavierstunda, es ieSu uz Gulbenes
luteranu baznicu, mamma mani jau tur gaidis. Ta biis mana pirma atnakSana uz dievnamu. Ta nu es viena pati
gaju to celu — no muzikas skolas I1dz svétnicai. Janoiet vairak neka nieka jiidze. Taja laika, vienai, tumsa, tumsa
ziemas vakara ejot, tas likas loti gar§ cel§. Drosmigs gajiens. Bet tad es pietuvojos dievnamam. Argji tas tik
necils. Tads varbiit nedaudz vientul§ dievnams, ar Otraja Pasaules kara sagaztu torni. Bet taja ziemas vakara,
kad es viena tuvojos $im Gulbenes dievnamam, tas man $kita tik aicinoSs, svets. Tumsa gaiSs. Lai gan tagad
zinu, ka vieniga gaisma naca no logiem, no kronluktura. Bet ka b&rnam man likas, ka dievnams izskatas ka
gaismas sala mazas Krustalices upites lokos. Ar abam rokam stiimu un atvéru smagas, baltas durvis. Es zinaju,
ka es esmu atnakusi pie kaut ka liela un loti laba. Ta sajiita, ka es esmu atnakusi majas. Tur ir mamma,
smaidoS$a maj man ar roku, lai vinu redzu starp dievludzgjiem. Tur ir svétku dziesmas, vienkarSa eglite ar
degosam svecitem. Altart kads Gaiss t€ls, ejoss pa tidens virsu. Dievnama tik auksts, ka es redzu savu elpu. Un

tomeér, es esmu atnakusi majas. To es zinu. Ja taja vakara mana sirdi sti nepiedzima pestitajs, vismaz ne tada sa
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briza izpratng, tad noteikti taja vakara mani piedzima milestiba pret dievnamu. Dieva namu. Tik vienkarsi, bez
jautajumiem, kauleSanas, ctnam. Iemiljos. Nu gluzi ka tas ir ar milestibu no pirma acu skata. Kad sirds saraujas
un vienkarsi zina — §is ir pa nopietnam.

Pa tumso Ziemassvétku vakaru es viena biju aizgajusi Iidz pirmajiem Dieva apzim&jumiem. Dievs gaidoss ka
mamma. Dievs - Balts vistum3akaja cela. Dievs — Galamerkis. Dievs — Vienkar§iba, baznica bez torna. Tas
nebija iemacits Dievs, tas bija pasas satikts.

Lai cik divaini tas neliktos, Dieva t€ls neveidojas no baznicu macibam, dogmam vai spredikiem. Tas
veidojas, balstoties uz primaro apripétaju pasibam, atticksmém, tas sastav no mates un téva vai apripetaju
teliem, kas dzili iegraveti zemapzina. Tadel kadam biis vieglak par Dievu domat un just ka par miloSu mates
klepi, citam atkal ka prasigu, stingru, varbiit pat dusmigu vai neparedzamu Dievu.

Jis zinat, ka Ziemassvéetku kartinas un Betlémes ainas més saliekam visus kopa — bérninu Jézu, mati
Mariju, Jazepu, ganus un gudros. Bet vinus visus vieno viens — cel$. Vini visi ir 11dz Jézus be&rnam aizgajusi un
tiesi tur, pie silites, vini visi kaut ko jaunu atskarst par Dievu. Dievu citadak izjat. Vairs nav Sogis, bet ir
Z&lastibas Dievs. Vairs nav attalinatais Dievs, bet Dievs tuvu, tuvu, tepat. Ir reizém jaizstaiga gari celi, varbiit
pat viss miizs, Iidz atnakam lidz savai autentiskajai Dieva izpratnei, ne iemacitai, ne noklausitai, bet
pasSpiedzivotai. Nu gluzi ka to piedzivoja Jesaja.

Man jau ar1 dazadi Dieva apzimé&jumi, pat kontrast&josi, nakusi klat kops ta tala, pirma Ziemassvétku
vakara Gulbeng dievnama. Dazadi Dieva t€la apzZimgjumi mani dzimusi. Neizskaidrojamais. Labestibas Sparni.
Stingrais Skolotajs. PiedoSanas klépis. Lielais dzives Komponists. Atspirdzinajums. Ilgu Piepildijums. Gaisma,
kas atrod simtiem veidu, ka izgaismot. Un tomér, visbiezak Vins man bijis un joprojam ir Majas.

To es tev novelu $aja tumsSaja sezona, cela uz Ziemassveétkiem. Varbiit caur savam atminam izstaigat,
varbiit kadu neizrunatu sarunu ar Dievu izrunat, varbit kadu sirdscelu izmérot, lai piedzivotu savu patieso
atnakSanu pie Dieva.

Lai mums visiem Dieva svétiti, milestiba silditi, z€lastiba sargati Sie Kristus dzimSanas svétki!

Mac. Aija

Viktorijas Krievas
fotogrifija




“For to us a Child is born, to us a Son is given, and the government shall be upon His shoulders. His name
will be: Wonderful, Counselor, Mighty God, Everlasting Father, Prince of Peace.”
Isaiah 9:5

Coming to God

I was perhaps eleven years old. On Christmas Eve I had a piano lesson scheduled at the music school.
Something unimaginable nowadays, but back then, on the threshold of the collapse of the Soviet Union,
Christmas was celebrated quietly. But my mother had a plan. We had agreed that when my piano lesson ended,
I would walk to the Gulbene Lutheran Church—my mother would already be waiting for me there. It would be
my first arrival at a house of God.

So I walked that road alone—from the music school to the sanctuary. A little more than a mile. At that
time, walking alone in the dark, on a dark winter evening, it felt like a very long way. A brave walk. But then I
approached the church. Outwardly it was so modest. Perhaps even a bit lonely-looking, with its tower destroyed
in the Second World War. But on that winter evening, as I approached the Gulbene church alone, it felt so
inviting, so holy. Bright in the darkness. Although now I know the only light came from the windows, from the
chandelier. But as a child it seemed to me that the church looked like an island of light in the bends of the little
Krustalice River.

With both hands I pushed and opened the heavy, white doors. I knew I had come to something great and
very good. That feeling that I had come home. There was my mother, smiling, waving to me so I would see her
among the worshippers. There were the festive hymns, a simple Christmas tree with burning candles. At the
altar a Bright Figure, walking on water. The church was so cold I could see my breath. And yet, I had come
home. That I knew.

If on that evening the Savior was not truly born in my heart—not in the way I would understand it now—
then at least on that evening a love for the house of God was born in me. God’s house. So simple, without
questions, bargaining, or struggles. I fell in love. Just like love at first sight. When the heart skips a beat and
simply knows—this is something serious.

On that dark Christmas Eve I had walked alone to my first impressions of God. God—waiting like a
mother. God—White on the darkest road. God—the Destination. God—Simplicity, in a church without a tower.
It was not a God taught to me, it was a God encountered.

Strange as it may seem, the image of God is not formed by church teachings, dogmas, or sermons. It is
formed on the basis of our primary caregivers—their qualities, their attitudes. It consists of the figures of
mother, father, or other caregivers deeply engraved in the subconscious. Therefore, for some, it is easier to
think and feel about God as a loving mother’s embrace; for others, as demanding, strict, perhaps even angry or
unpredictable.
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You know how in Christmas cards and Nativity scenes we place them all together—the baby Jesus,
Mary, Joseph, the shepherds, and the wise men. But they are united by one thing: the journey. They all have
come to the child Jesus, and there, at the manger, each discovers something new about God. They feel God
differently. No longer as Judge, but as the God of Grace. No longer distant, but God close, close, right there.
Sometimes one must walk long roads, perhaps even an entire lifetime, before arriving at one’s authentic
understanding of God—not taught, not overheard, but personally experienced. Just as Isaiah experienced it.

1 too have gained various names for God—some even contrasting—since that distant first Christmas Eve
in the Gulbene church. Different images of God have been born in me. The Inexplicable. Wings of Goodness.
The Strict Teacher. The Embrace of Forgiveness. The Great Composer of Life. Refreshment. The Fulfillment of
Longing. Light that finds hundreds of ways to illuminate. And yet, most often He has been, and still is, Home.

This is what I wish for you in this dark season on the way to Christmas. Perhaps to walk through your
own memories, perhaps to speak an unspoken conversation with God, perhaps to measure out some inner path
in order to experience your own true coming to God.

May your Chrismas be blessed by God, warmed by love, and guarded by grace!

Pastor Aija

Macitajas zinojums/ Pastor’s report

o Iesvétibas macibas Sogad ir uzsakusi Cetri jaunie$i: Tedijs Ham, Vija Kengis, Matiss

Tyree, Rudis Ziemelis. lesvétibas paredzétas 2026. gada 24. maija, Vasarsvétkos. Reizi ménesi,

kad dievkalpojums notiek anglu valoda, jauniesi piedalas Svéto

Rakstu lasiSana vai arT ligSanas teikSana.

o Turpmam Bibeles stundas klatien€, gan arT Zoom, mums ir bijusi diezgan labs
ieintereseto skaits, kas ir bijis uzticigs misu Bibeles stundam jau 10 gadu
garuma. Tapat ar1 turpinam parrunu grupu “Aka”.

e Kopa ar érgelnicku Davidu Heinze stradajam pie Dziesmu un deju svétku
Grandrapidos nosléguma dievkalpojuma izkartoSanas.

e Meditacijas vakarus reizi ménest esam parveidojusi par SievieSu dvéseles
vakariem. Tajos draudzes jaunaka gadagajuma sievietes sanak kopa reizi
menest un dalas ar dazadam temam, arT saviem talantiem un davanam. 19.
novembr mils pie sevis uznéma Agnese Molnar, kura aktivi iesaistijusies
misu draudzes darba. Vinas majas pulc€jas 14 damas un més kopa
veidojam adventes vainagus.

e LatvieSi pasaulé (LAPA) muzeja Riga ir izveidota izstade “ Izstades
,Neertais aicinajums: sievietes garidznieces luteriskaja baznica”
uzmanibas centra — latviesu sievietes, kuras kluvusas par macitajam
luteranu baznica un kalpo arpus Latvijas, jo Latvija to darit nav iesp&jams.
Izstade atklaj desmit latvieSu sievieSu macitaju dzivesstastus, vinu ticibas
un aicinajuma celu, un arf izaicinajumus, ko rada sabiedribas un baznicas
attieksme pret sieviesu kalpoSanu. Interviju fragmenti, priekSmeti un
fotografijas liecina par sieviesu nozimigo ieguldijumu miisu garigaja,
sabiedriskaja un kulturas dzive, un liek uzdot jautajumu: kapéc sievieSu balsis vél joprojam tiek
apslapétas vai filtrétas? Esmu loti aizkustinata un pateiciga, ka tur ieklauta arT mana informacija un
stasts.




Viktorijas
Krievas

fotografijas

2. oktobrT Centra izcilu koncertu sniedza “Shipsea”, Latvija augsti atziti un miléti miziki. Biju loti
pateiciga un iepriecinata, ka vini piekrita arT apciemot musu dievnamu un dlevkalpOJuma beigas
nodziedat Noras Bumbieres dziesmu “Kirsu lietus”.

Paldies Damu komitejai un 1pasi Inarai Grendzei par bagatu Plaujas svétku
pasakuma noorganizéSanu!

Piektdien, 12. decembrT pulksten 12.00 mili aicinasim miisu draudzes
bagatibu — draudzes seniorus uz Ziemassvétku pusdienam un pasakumu.
Ziemassvétku muzikalu priekSnesumu sniegs gitarists Davids Lloyd
Greeley.

Piektdien, 19. decembrT, pulksten 6.00 jau treSo gadu rikosim Ziemassvétku
koncertu sve¢u gaisma. Sogad miis iepriecinas operdziedatajs Emanuel
Cristian Caraman (Director of Opera Studies at Western Michigan
University), pavadijumu spélés Gunta Laukmane. Ludzu, nemiet lidzi
draugus!

Pastor’s Report

Four young people have begun confirmation classes this year: Teddy Ham, Vija Kengis, Matiss Tyree,
and Rudis Ziemelis. Confirmation is planned for May 24, 2026, on Pentecost Sunday. Once a month,
when we have a service in English, they participate in Scripture reading or in leading the prayer.

We continue to hold Bible study both in person and on Zoom, and we have had a good number of
participants who have been faithfully attending for 10 years. We also continue the discussion group
“Aka” (“The Well”).

Together with organist Davids Heinze, we are working on organizing the closing worship service for the
Song and Dance Festival in Grand Rapids.

Our monthly meditation evenings have been transformed into Women’s Soul Evenings. Once a month,
the younger women of the congregation gather to share on various topics, as well as their talents and
gifts. On November 19, we were hosted by Agnese Molnar, who has become actively involved in our
congregation’s life. Fourteen women gathered at her home, and together we made Advent wreaths.

At the “Latvians Abroad” (LAPA) museum in Riga, an exhibition titled “The Uncomfortable Calling:
Women Clergy in the Lutheran Church” has been created. The exhibition focuses on Latvian women
who have become pastors in the Lutheran Church and serve outside Latvia, as it is not possible for them
to do so in Latvia. The exhibition presents the life stories of ten Latvian women pastors—their journeys
of faith and vocation, as well as the challenges posed by society’s and the church’s attitude toward
women’s ministry. Interview excerpts, personal items, and photographs testify to women’s significant
contribution to our spiritual, social, and cultural life, and raise the question: why are women’s voices
still being silenced or filtered? I am deeply moved and grateful that my story and information were also

included.
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o  On October 12, the group “Shipsea,” highly regarded and beloved musicians in Latvia, gave an
outstanding concert at the Center. [ was very thankful and delighted that they agreed to visit our church
as well and, at the end of the service, performed Nora Bumbiere’s song “Kirsu lietus” (“Cherry Rain”).

o Many thanks to the Ladies’ Committee, and especially to Inara Grendze, for organizing a wonderful
Harvest Festival event!

e On Friday, December 12, at 12:00 p.m., we warmly invite our congregation’s treasure—our seniors—to
Christmas lunch and a festive program. Guitarist Davids Lloyd Greeley will provide the Christmas
musical performance.

e On Friday, December 19, at 6:00 p.m., we will host our third annual Christmas Candlelight Concert.
This year we will be delighted by operatic tenor Emanuel Cristian Caraman (Director of Opera Studies
at Western Michigan University), accompanied by Gunta Laukmane. Please bring your friends!

Salaulati
20. septembr1 Garezera salaulati:
Inta Grinvalds un Johnathan Kroll

“Un Dievs Tas Kungs sacija: "Nav labi cilvékam biit vienam,; Es tam darisu paligu,
Moz. 2:18

Draudze iestajusies

Zinta Konrads

“... viena miesa, viens Gars - jo vienai ceribai jiis sava aicinajumd esat aicinati-,
viens Kungs, viena ticiba, viena kristiba; viens visu Dievs un Tévs, kas par visiem, ar visiem un ieks visiem.’
Efez. 4: 4-6

)




Haudenosaunee Pateicibas
Uzruna

Vardi, kas nak pirms visa cita

Sodien més esam sapulcgjusies, un,
skatoties uz apkartgjam sejam, mes
redzam, ka dzives cikli turpinas. Mums ir
dots pienakums dzivot lidzsvara un
harmonija vienam ar otru un visam
dzivajam biitnem. Tapéc tagad mes
apsvera savas domas ka vienotas,
sveicinot un pateicoties viens otram ka
cilvekiem.
Visi: Tagad miisu domas ir viens.

Mes visi esam pateicigi savai Matei,
Zemei, jo vina dod mums visu, kas
mums nepiecieSams dzivibai. Vina

atbalsta musu kajas, kad mes staigajam
pa vinu. Tas dod mums prieku, ka vina
turpina rupéties par mums, ka vina ir
darTjusi kops laika sakuma. Miisu Matei
mes sitam pateicibu, milestibu un
cienu.

Visi: Tagad miisu domas ir viens.
MEs pateicamies visiem pasaules
tideniem par slapju remdésanu, speku un
dzivibas kopSanu visam biitném. Udens ir
dziviba. M&s zinam ta speku dazados
veidos - fidenskritumi un lietus, migla un
strauti, upes un okeani, sniegs un ledus.

Mgs esam pateicigi, ka ideni joprojam ir

Seit un pilda savu pienakumu nest dzZivibu

visai Radibai. Ar vienu domu més siitam
sveicienus un pateicibu dens garam.
Visi: Tagad miisu domas ir viens.

Mgs pieversamies visai zivju dzivei
tident. Vinam tika uzdots attirit tideni.
Mes esam pateicigi, ka vinas turpina

pildit savus pienakumus un ka mes

Draudzes prieksnieces zinojums/Board Chair’s Report

The Haudenosaunee

Thanksgiving Address
The Words That Come Before All
Else

Today we have gathered and when we
look upon the faces around us we see that
the cycles of life continue. We have been

given the duty to live in balance and
harmony with each other and all living
beings. So now, we bring our minds
together as one as we give our greetings
and our thanks to each other as People.
Everyone: Now our minds are one.

We are all thankful to our Mother, the
Earth, for she gives us all that we need
for life. She supports our feet as we
walk about upon her. It gives us joy that
she continues to care for us as she has
from the beginning of Time. To our
Mother, we send thanksgiving, love, and
respect.
Everyone: Now our minds are one.

We give thanks to all the waters of the
world for quenching our thirst, providing
us with strength, and nurturing life for all
beings. Water is life. We know its power

in many forms -- waterfalls and rain,

mists and streams, rivers and oceans,

snow and ice. We are grateful that the

waters are still here and meeting their
responsibility to bring life to all of

Creation. With one mind, we send our

greetings and our thanks to the spirit of

Water.

Everyone: Now our minds are one.

We turn our minds to all of the Fish life
in the water. They were instructed to
cleanse and purify the water. We are
grateful that they continue to do their



joprojam varam atrast tiru tideni. Tapéc
mes sitam zivim savus sveicienus un
pateicibu.
Visi: Tagad miisu domas ir viens.

Tagad mes pieverSamies plasajiem augu
laukiem. Cik acs var talu redzet, augi
aug, darot daudz brinumu. Vini uztur

daudzas dzivibas formas. Ar misu
domam kopa, mes pateicamies un
ceram, ka augu dzive turpinasies
daudzam nakamajam paaudzem.
Visi: Tagad miisu domas ir viens.

Kad més skatamies apkart, mes
redzam, ka ogas joprojam ir $eit,
nodro$inot mums garSigus &dienus.
Ogu lidere ir zemene, pirma, kas
nogatavojas pavasari. Vai mes varam
piekrist, ka esam pateicigi, ka ogas ir ar
mums pasaul€, un stitam ogam
pateicibu, milestibu un cienu?

Visi: Tagad miisu domas ir viens.

Ar vienotu domu més verSamies pie
goda un pateicibas visiem partikas
augiem, kurus m&s novacam no darza,
kuri miis baro ar $adu parpilnibu. Kop$
laika sakuma graudi, darzeni, pupinas
un augli ir palidzgjusi cilvekiem
izdzivot. Ar1 daudzas citas dzivas biitnes
smelas speku no tam. Mes savacam
prata visus augu partikas produktus un
sttam viniem sveicienus un pateicibu.

Visi: Tagad miisu domas ir viens.

Tagad me&s verSamies pie visiem
pasaules medicinas augiem. No sakuma
viniem tika uzdots noverst slimibas.
Vini vienmer gaida un ir gatavi mis
dziedinat. Mg&s priecajamies, ka miisu
vida joprojam ir tie Tpasie dazi, kas
atceras, ka Sos augus izmantot
dziedinaSanai. Ar vienotu domu mes
sttam pateicibu, milestibu un cienu
zaleém un zalu glabatajiem.

Visi: Tagad miisu domas ir viens.

Mes salickam domas, lai sttttu
sveicienus un pateicibu visai
dzivnieciskajai dzivei pasaulg, kas
staiga kopa ar mums. Viniem ir daudz

duties, and that we can still find pure
water. So we send to the Fish our
greetings and our thanks.
Everyone: Now our minds are one.

Now we turn toward the vast fields of
Plants. As far as the eye can see, the
Plants grow, working many wonders.
They sustain many life forms. With our
minds gathered together, we give our
thanks and look forward to seeing Plant
life continue for many generations to
come.
Everyone: Now our minds are one.

When we look about us, we see that the
berries are still here, providing us with
delicious foods. The leader of the
berries is the strawberry, the first to
ripen in the spring. Can we agree that
we are grateful that the berries are with
us in the world and send our
thanksgiving, love, and respect to the
berries?

Everyone: Now our minds are one.

With one mind, we turn to honor and
thank all the Food Plants we harvest
from the garden who feed us with such
abundance. Since the beginning of time,
the grains, vegetables, beans and fruit
have helped the people survive. Many
other living beings draw strength from
them as well. We gather together in our
minds all the Plant Foods and send them
our greetings and our thanks.
Everyone: Now our minds are one.

Now we turn to all the Medicine Plants
of the world. From the beginning they
were instructed to take away sickness.
They are always waiting and ready to

heal us. We are happy that there are still

among us those special few who
remember how to use these plants for
healing. With one mind we send
thanksgiving, love, and respect to the
Medicines, and to the keepers of the
Medicines.
Everyone: Now our minds are one.

We gather our minds together to send
our greetings and our thanks to all the
Animal life in the world, who walk
about with us. They have many things to



lietu, ko mums ka cilvékiem iemacit.
Mgs esam pateicigi, ka vini turpina
daltties sava dzive ar mums un lidzam,
lai ta vienmér butu. Saliksim savas
domas kopa un siitisim pateicibu
dzivniekiem.
Visi: Tagad miisu domas ir viens.

Tagad mes pieverSamies kokiem. Zemei
ir daudz koku gimenu, kuram ir savas
instrukcijas un lietoSanas veidi. Dazi

nodrosina mums patvérumu un &nu, citi

ar augliem, skaistumu un citam
noderigam lietam. Klava ir koku Iideris,
lai atzTtu savu cukura davanu cilvekiem,
kad viniem tas visvairak nepiecieSams.

Daudzi cilveki pasaulé izmanto koku ka
miera un spéka simbolu. Ar vienotam

domam mgs siitam sveicienus un
pateicibu koka dzivei.
Visi: Tagad miisu domas ir viens.

Megs sakopjam savas domas kopa un
pateicamies visiem putniem, kas kustas
un lido virs misu galvam. Raditajs deva

viniem skaistu dziesmu davanu. Katru
dienu vini mums atgadina baudit un
novertét dzivi. Erglis tika izvEléets par
vinu vaditaju un sargat pasauli. Visiem
putniem - no mazakajiem lidz
lielakajiem - m&s stitam priecigus
sveicienus un pateicibu.
Visi: Tagad miisu domas ir viens.

MEs visi esam pateicigi spekiem, kurus
pazistam ka Cetrus v€jus. Meés dzirdam
vinu balsis kustigaja gaisa, kad vini mus
atsvaidzina un attira gaisu, ko elpojam.
Tie palidz mums mainit gadalaikus. No
cetriem virzieniem vini nak, atnesot
mums vestijumus un dodot mums
speku. Ar vienotam domam mgs stitam
sveicienus un pateicibu Cetriem v&jiem.

Visi: Tagad miisu domas ir viens.

Tagad m&s pagriezamies uz rietumiem,
kur dzivo misu vectévi, Pérkona
biitnes. Ar zibens un perkona balstm
vini nes sev 11dzi tdeni, kas atjauno
dzivi. M@s apvienojam savas domas ka
vienu, lai nosiitttu sveicienus un
pateicibu miisu vectéviem, perkoniem.

Visi: Tagad miisu domas ir viens.

teach us as people. We are grateful that
they continue to share their lives with us
and pray that it will always be so. Let us
put our minds together as one and send
our thanks to the Animals.
Everyone: Now our minds are one.

We now turn our thoughts to the Trees.
The Earth has many families of Trees
who have their own instructions and
uses. Some provide us with shelter and
shade, others with fruit, beauty and other
useful things. The Maple is the leader of
the Trees, to recognize its gift of Sugar
to the People when they need it most.
Many people of the world use a Tree as
a symbol of peace and strength. With
one mind, we send our greetings and our
thanks to the Tree life.

Everyone: Now our minds are one.

We put our minds together as one and
thank all the Birds who move and fly
about over our heads. The Creator gave
them the gift of beautiful songs. Each
day they remind us to enjoy and
appreciate life. The Eagle was chosen to
be their leader, and to watch over the
world. To all the Birds — from the
smallest to the largest — we send our
joyful greetings and our thanks.

Everyone: Now our minds are one.

We are all thankful to the powers we
know as the Four Winds. We hear their
voices in the moving air as they refresh

us and purify the air we breathe. They
help us to bring the change of seasons.

From the four directions they come,
bringing us messages and giving us
strength. With one mind, we send our
greetings and our thanks to the Four
Winds.
Everyone: Now our minds are one.

Now we turn to the west where our
grandfathers, the Thunder Beings live.
With lightning and thundering voices,

they bring with them the water that

renews life. We bring our minds
together as one to send our greetings
and our thanks to our Grandfathers, the
Thunderers.
Everyone: Now our minds are one.



Tagad mé&s siitam sveicienus un We now send our greetings and our
pateicibu miusu vecakajai masai Saulei. thanks to our eldest Brother, the Sun.
Katru dienu vina celo pa debesim no Each day without fail he travels the sky
austrumiem uz rietumiem, atnesot from east to west, bringing the light of a
jaunas dienas gaismu. Vina ir visu new day. He is the source of all the fires
dzivibas ugunsgreku avots. Ar vienotu of life. With one mind, we send our
domu més siitam sveicienus un greetings and our thanks to our Brother,
pateicibu miisu masai saulei. the Sun.
Every()ne: Now our minds are one.

Visi: Tagad miisu domas ir viens.
Mes sakopojam domas, lai pateiktos mtisu We put our minds together to give
vecakajam vectétinam Meness, kas thanks to our oldest Grandmother, the
izgaismo nakts debesis. Vins ir sievietes Moon, who lights the night-time sky.
She is the leader of woman all over the
world, and she governs the movement of

Iideris visa pasaulg, un vins parvalda
okeana plidmainu kustibu. Ar vina
mainigo seju me&s méram laiku, un tas ir
meéness, kur$ uzrauga bérnu ieraSanos Seit
uz zemes,Ar vienotu domu mes stitam
sveicienus un pateicibu miisu vectétinam
meness.
Visi: Tagad miisu domas ir viens. and our thanks to our Grandmother, the
Moon.
Every()ne: Now our minds are one.

the ocean tides. By her changing face we
measure time, and it is the Moon who
@ watches over the arrival of children here
on Earth.
With one mind, we send our greetings

We give our thanks to the Stars who are
spread across the sky like jewels. We see
them at night, helping the Moon to light
the darkness and bringing dew to the
gardens and growing beings.
When we travel at night, they guide us
home. With our minds gathered together
as one, we send our greetings and our
thanks for the Stars.

MEs pateicamies zvaigzn€m, kuras ir
izkliedetas pa debesim ka dargakmeni.
Mes redzam vinas nakti, palidzot
ménesim apgaismot tumsu un ienesot
rasu darzos un augos$ajas butnes.
Kad mes celojam nakti, vinas mis ved
majas. Ar miisu domam sapulcgjusies

kopa, més stitam sveicienus un
pateicibu par zvaigzném.
Visi: Tagad miisu domas ir viens. Everyone: Now our minds are one.
Mgs sapulcgjamies kopa, lai sveicinatu We gather our minds together to greet
and thank the enlightened Teachers who
have come to help us throughout the

un pateiktos apgaismotajiem
skolotajiem, kuri ir naku$i mums paliga
cauri laikiem. Kad més aizmirstam, ka
dzivot harmonija, vini mums atgadina
par to, ka mums tika uzdots dzivot ka
cilveékiem. Ar vienotu domu mées stitam
savus sveicienus un pateicibu Siem
gadigajiem skolotajiem.
Visi: Tagad miisu domas ir viens.
Now we turn our thoughts to the Creator,
the Great Spirit, and send our greetings
and our thanks for all the gifts of
Creation.

Everything we need to live a good life is
here on Mother Earth. Let us pile up our
thanks like a heap of flowers on a
blanket. We will each take a corner and

ages. When we forget how to live in
harmony, they remind us of the way we
were instructed to live as people. With
one mind, we send our greetings and our
thanks to these caring Teachers.
Everyone: Now our minds are one.

Tagad més verSamies pie Raditaja, Liela
Gara, un sitam sveicienus un pateicibu
par visam radiSanas davanam.
Viss, kas mums nepiecie$ams, lai
dzivotu labu dzivi, ir Seit uz Mates
Zemes. Krasim savu pateicibu ka ziedu
kaudzi uz segas. M&s katrs panemsim

stiiri un metisim to augstu debesTs. 10




Tapéc miisu pateicibai jabiit tikpat
bagatai ka pasaules davanam, kas mis
parpem. Par visu milestibu, kas ir mums
apkart, més sakopojam savas domas un
sttam savus vislabakos sveicienus un
pateicibu Raditajam.

Visi: Tagad misu domas ir viens.

Tagad me&s esam nonakusi vieta, kur
beidzam savus vardus. No visam lietam,
ko més esam nosaukusi, miisu noliks
nav kaut ko izlaist. Ja kaut kas ir
aizmirsts, mes atstdjam katram
individam nosfitit savus sveicienus un
pateicibu sava veida.

Visi: Tagad miisu domas ir viens.

toss it high into the sky. So our thanks
should be as rich as the gifts of the
world that shower down upon us. For all
the love that is around us, we gather our
minds together as one and send our
choicest words of greetings and thanks
to the Creator.
Everyone: Now our minds are one.

We have now arrived at the place where
we end our words. Of all the things we
have named, it is not our intention to
leave anything out. If something was
forgotten, we leave it to each individual
to send their greetings and their thanks
in their own way.

Every()ne: Now our minds are one.

Man bija tas gods nostradat desmit gadus pie Miciganas indianu cilts, Pokagon Band of Potawatomi Indians. Par tiem
gadiem es vargju iedzilinaties vairak vinu kulttra un dzivé. Atradu daudz paral€lus starp latvieSiem un Siem Ameérikas
pirmiedzivotajiem. Viniem ir bijis daudz pari darits, vinus sveSas varas ir centusas iznicinat, vini loti ciena dabu un viss,
kas tan1 mit. Es izlastju “Braiding Sweetgrass”, ko rakstija Robin Wall Kimmerer un uzgaju So lugsanu, kas man skiet loti
piemerota Pateicibas dienu un Svétkus gaidot. Ceru, ka jums tapat. Sirsnigi, Anita

1 had the honor of working for ten years with a Michigan tribe, the Pokagon Band of Potawatomi Indians. During those
years, 1 was able to delve more into their culture and life. I found many parallels between Latvians and these indigenous
peoples of America. They have suffered a lot of oppression, foreign powers have tried to destroy them, they have a great
respect for nature and everything that dwells in it. I read "Braiding Sweetgrass" written by Robin Wall Kimmerer and
stumbled upon this prayer, which I find very appropriate in anticipation of Thanksgiving and the holidays. I hope you do
the same. Sincerely, Anita
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SOME SPOTS WILL BE OPENING ON THgBOARD IN 2026...

B ~,

2026. GADA BUS VALDES
VELESANA. MEKLEIAM
KANDIDATUS KURIEM
INTERESE DRAUDZES
NAKOTNE, UN KAS GRIB
PALID2ET TAS
PLANOSANA! }

Ja Jums ir interese, lGdzu pieteikties pie
anita.grivins@gmail.com

/’ ,
s=
E &

\)u\ IN 2026, WE WILL B
VOTING ON A NEW
BOARD. WE ARE LOOKING
FOR CANDIDATES WHO
ARE INTERESTED IN THE
PLANNING FOR THE

j CHURCH’S FUTURE! }

If you are interested, please reach out at
anita.grivins@gmail.com

< 3
~ 2
& @

PLEASE COME JOIN US!!
"You are never too small to make a difference." —Greta Thunberg
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Damu komitejas prieksnieces zinojums/Womens’ Auxiliary Chair Report

e Pateicos Lienei Ravai-Kalal un Guntai Turkai par ziedojumiem, kas atbalsta piparkiiku miklas

| produktu iegadi.

= e Pateicos Aleksim Copeland un Annai, Isaac un Lijai Francisco, kas palidz&ja uztaisit pari par 95

| marcinam piparkiku miklas.

e Milzigs paldies Inarai Grendzei un Shirley Maldups, kas izkartoja un novadija Plaujas svétkus
mana prombiutné. S. Maldups arT izgreznoja dievnamu Plaujas svétkiem. Paldies visiem, kas gatavaja kadu
labumu svétku pusdienam un tiem, kas ziedoja mantas loterijai.

e (Gatavojamies Ziemassvetku tirdzinam, kas notiks 6. decembri. Paldies maniem paligiem tai dienai, kas jau
pieteikusies stradat: Inara Grendze, Arnis Kengis un S. Maldups. Paldies visiem piparkiiku, piragu un
dzeltenmaizes cep€jiem. Bez jums mes nevaretu piedalities Biedribas rikotaja Ziemassvétku tirdzina un
Damu komiteja pamata paliktu bez ienakumiem.

e Paldies Dianai Karklinai un Lailai Kalninai, kas ir uzn@musas kartot Senioru pusdienas.

e Beidzot, esmu nolémusi nekandidét uz Damu komitejas priekSsédes posteni nakamaja gada. Tapat ar1 S.
Maldups nekandid@s uz Damu komitejas kasieres posteni. Vardos nevaru izteikt milzigo paldies, kas
jasaka mac. Aijai un S. Maldups par atbalstu, ko vinas man snieguSas So darbu darot. Tapat pateicos
ikvienam, kas ir nakusi talka, lai veiktu tos darbinus, ko Damu komiteja ir nolémusi darit. Bez piparkiiku
miklas gatavotajiem, piparkiiku un citu labumu cepgjiem, tiem, kas uzné€musies atbildibu par dazadiem
sartkojumiem, puku dobes ravétajiem, Lieldienu brokastu €édienu gadatajiem, kafijas stundu
organiz€tajiem, puku nes€jiem altaram un daudziem citiem, kas ir darfjusi neskaitamus dazados darbinus,
misu Damu komiteja nebiitu vargjusi darboties tik sekmigi. Sirsnigi, sirsnigi pateicos jums visiem! Tas, ka
nevélos vairs biit Damu komitejas priekSniece, nenozimé, ka pazudisu no draudzes dzives. Kamér spésu,
tikmer turpinasu darboties.

Novelu visiem skaistus Ziemassveétkus un veselibu jaunaja gada!
Dace Copeland, Damu komitejas priekSseéde

o Thank you to Liene Ravai-Kalal and Gunta Turka for their donations that support the purchase of
gingerbread dough products.

o Thank you to Aleksis Copeland and Anna, Isaac and Lija Francisco who helped make over 95 pounds of
gingerbread dough.

o A huge thank you to Inara Grendze and Shirley Maldups who set up and hosted the Harvest Festival in my
absence. S. Maldups also decorated the church for the Harvest Festival. Thank you to everyone who
prepared something for the festial lunch and to those who donated items for the raffle.

o We are getting ready for the Christmas market, which will take place on December 6th. Thank you to my
helpers for the day who have already signed up to work: Inara Grendze, Arnis Kengis and S. Maldups.
Thank you to all the gingerbread, piragi and dzeltenmaizes bakers. Without you, we would not be able to
participate in the Christmas market organized by the Latvian Association, and the Ladies Committee
would basically be left without income.

o  Thank you to Diana Karklins and Laila Kalnins who are organizing the Senior luncheon.

o Finally, I have decided not to run for the position of the Women'’s Auxiliary Chair next year. Likewise, S.
Maldups will not run for the position of Treasurer. I cannot express in words the immense gratitude that 1
have to say to Rev. Aija and S. Maldups for the support they have given me in doing this work. I also thank
everyone who has come to help in carrying out tflf tasks that the Ladies Committee has decided to do.



Without the gingerbread dough makers, gingerbread and other goodies bakers, those who have taken
responsibility for various events, flower bed weeders, Easter breakfast food providers, coffee hour
organizers, flower bearers for the altar and many others who have done countless different tasks, our
Women'’s Auxiliary would not have been able to function so successfully. I sincerely, sincerely thank you
all! The fact that I no longer choose to run for the head of the Women'’s Auxiliary does not mean that I will
disappear from the life of the church. As long as I can, I will continue to work.

1 wish everyone a wonderful Christmas and health in the new year!

Dace Copeland, Women'’s Auxiliary Chair

A\ & g Kasieres zinojums/Treasurer’s Report

Z1IEDOJUMI DRAUDZEI - DONATIONS TO THE CHURCH

' Steve Patton pieminai — in memory of $ 60
Dzintars R Gendrikovs, Shirley Maldups

Mirdzas Rollis pieminai — in memory of $ 2,015

Ilze Berzina, Vilma Bolsteins, Dace Copeland, Dzintars Gendrikovs, Sandra Gendrikovs-Bayer, Ugis Grinbergs,
Maris Juberts, Roberts Kengis, Metra Krautmanis, Sarmite Lawrence, Aira Lielzuika, Aija Lubavs, Shirley Maldups,
Imants Minka, Martis Pone, Arnis Pone, Liene Rava-Kalal, Baiba Stepe, Gundars Strautnieks

Valza Vizula pieminai — in memory of $ 50
Sarmite Lawrence

Piektdien, 19. decembrT, plkst. 6.00
Ziemassvetku koncerts sveCu gaisma

Uzstdjas tenors Emanuels Kristians Karamans (Emanuel Cristian Caraman)
un pianiste Gunta Laukmane

E.K. Karamans ir Rietummiciganas universitates Operas studiju direktors.

Friday, December 19 at 6 p.m.
A Christmas Concert by Candelight
Emanuel Cristian Caraman, tenor and Gunta Laukmane, pianist

E.C. Caraman is the Director of Opera Studies at Western Michigan University
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Latvijas Neatkaribas dienas dievkalpojums un Kalamazu LatvieSu Biedribas rikotais

sarikojums
Viktorijas Krievas fotografijas
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Latviegu gramatai 500 W
Kalamaz latvieSu

biedribai 75
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Dievkalpojumu saraksts Kalamaza 2025. un 2026. gads

DECEMBRIS
Datums/Date Laiks/Time Pérminderi DeZuranti/Greeters Cits/Other
Sunday, 10 a.m. Second Advent | M&tra Krautmane | Andris Karklins lesvetes macibas;
December 7 Service in English Koris

piektdien, 12.
decembri /
Friday
December 12

plkst. 12.00 / noon

Senioru
pusdienas
Centra; Senior
Lunch at the
Center

svetdien, 14. plkst. 10.00 Tresa Edvins Melbardis | Iveta Eilande LatvieSu skolas

decembri Adventa dievk. ar eglite
dievgaldu

svetdien, 21. plkst. 10.00 Ceturta Roberts Kengis Agnese Molnar

dievgaldu

decembr1 Adventa dievk. ar

dievgaldu
treSdien, 24. plkst. 5.00 Ziemassvétku| Arnis Kengis Liga Ejupa
decembr1 vakara dievk.
svetdien, 28. plkst. 10.00 dievk. ar Artiirs Ziemelis Marite un Ugis
decembrt dievgaldu Grinbergi

JANVARIS

Datums/Date Laiks/Time Perminderi DeZuranti/Greeters | Cits/Other
svetdien, 4. plkst. 10.00 Zvaigznes
janvari dienas dievk. ar Roberts Kengis Shirley Maldupus

svétdien, 11.
janvari

plkst. 10.00 Laju vadits
dievk.

Metra Krautmane

Anna Aruma

Latvie$u skola

Sunday, January
18

10 a.m. Service in
English

Arturs Ziemelis

Liene and Jim Kalal

Iesvétes macibas

februari

dievgaldu

svétdien, 25. plkst. 10.00 dievk. Edvins Melbardis | Andris Karklin$ ILatvie$u skola
janvari
FEBRUARIS

Datums/Date Laiks/Time Pérminderi Dezuranti/Greeters | Cits/Other
svetdien, 1. plkst. 10.00 dievk. ar Arnis Kengis Iveta Eilande
februari dievgaldu
svetdien, 8. plkst.10.00 dievk Meétra Krautmane | Agnese Molnar Latviesu skola
februart
Sunday, 10 a.m. The Roberts Kengis Shirley Maldups Iesvetes macibas
February 15 Transfiguration of our

Lord service
tresdien, 18 plkst. 6.00 Pelnu Edvins Melbardis | Iveta Eilande
februart treSdienas meditativais

dievalpojums
svétdien, 22. plkst. 10.00 dievk ar Artiirs Ziemelis Liga Ejupa

*Kafijas sadraudzibas stundas tiks izzinotas dievkal]i)gj uma laika. Ja bus, kas uzvara kafiju, tad




notiks sadraudzibas stundas, citadi, diemZe€l, tas nenotiks darbinieku trikuma del.

Bibeles stundas Meditacijas grupa “Aka”

e treSdien, 17. decembri, plkst. 11.00 piektdien, 24. janvari, plkst. 11.00

e treSdien, 14. janvarl, plkst. 11.00 piektdien, 27. februari, plkst. 11.00
e treSdien, 11. februari, plkst. 11.00

Miizikas terapija.TibetieSu dziedosas blodas
SievieSu dvéseles vakars (vada Karina Enina)

treSdien, 17. decembrt, plkst. 6.00 treSdien 3. decembri, plkst 6.00
treSdien, 21. janvari, plkst. 6.00 treSdien 14. janvari, plkst. 6.00
treSdien, 25. februari, plkst. 6.00 treSdien 11. februari, plkst. 6.00

Viru sarunu vakari
(vada Roberts Kengis)

dienas un laikus izzinos

Draudzes valdes locekli

mac. Aija Graham, (517) 614-4853, aija_graham(@comcast.net

Anita Grivina, prieksséde, (269) 271-3484, anita.grivins(@gmail.com

Ugis Grinbergs, vicepriekssédis, (269) 244-5691, ugiathome@aol.com

Ieva Kalnina, sekretare, karenekalnins(@gmail.com

Roberts Kengis, sekretares paligs, (269) 998-3141, rkengis@hotmail.com
Meétra Krautmane, kasiere, (269) 744-0794 , metra.krautmanis(@gmail.com
Dzintars Gendrikovs, kasieres paligs, (269) 762-0847, zgendri(@gmail.com
Arnis Kengis, ipasuma parzinis, (269) 217-2069, arniskazoo@aol.com
Edvins Melbardis, techniskais parzinis, (269) 615-1682, jukums(@comecast.net
Malda Rose, draudzes loceklu sarakstu parzine, malda@outloook.com

Janis Smits, loceklis, janissmits60@gmail.com
Dace Copeland, Damu komitejas parstave, (269) 209-6465, dace.copeland@wmich.edu
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Pledge: Latvian Ev. Luth. United Church of Kalamazoo

Pateiciba par Dievu svétibu un Z€lastibu, es/mes sekojoSie draudzes locekli/ In giving thanks to God for
His benevolence, I/we the following Latvian Ev.Lutheran United Church
members:

b

Draudzes uzturés$anai ziedosim sekojoSo kopsummu/ Support the church with the following
sum:$

So ziedojumu més kartosim, maksajot/ We will pay this pledge as follows:
katru ménesi/ every month;

katru gada ceturksni/ every quarter; vai/or

ar vienreizé€ju maksajumu gada/ in a one-time payment.

& &L A

Ar Dieva paligu/ With God'’s help,

Paraksts / Signature Datums/ Date

Ludzu nosiitit jisu solfjuma lapas un maksajumus/ Please send your pledge forms and payments to:
Latvian Evangelical Lutheran United Church of Kalamazoo

122 Cherry Hill St

Kalamazoo MI 49006-4221

Or use this code to make payments thru paypal:

Pavila 2. Vestule KorintieSiem 9:7
Ikviens lai dara, ka tas sava sirdi apnémies, ne smagu sirdi vai piespiests; jo priecigu devéju Dievs mil.

2. Corinthians 9:7
Each one must do just as he has purposed in his heart, not grudgingly or under compulsion, for God loves a cheerful giver.
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